SRI RAGHUNATHA BHATTA GOSWAMI

Исторические хроники свидетельствуют, что в 1503 году отец Рагхунатха Бхатты, Тапан Мишра, по просьбе Чайтанйи Махапрабху переехал в Бенарес.3 Известно также, что это произошло за два года до рождения сына.4 Таким образом, большей частью исследователей Чайтанйа-вайшнавизма 1505 год признан годом рождения Рагхунатха Бхатты. Эту дату можно получить и другим способом: когда вернувшийся из Вриндавана в Пури Шри Чайтанйа Махапрабху прибыл в Бенарес (приблизительно в 1514 году) Рагхунатху Бхатте было только девять лет.5 

Находясь в Бенаресе, Учитель поселился в семье Чандрашекхара и ежедневно принимал прасад в доме Тапана Мишры. Когда бы Чайтанйа Махапрабху ни появлялся у Тапана Мишры, маленький Рагхунатх Бхатта с волнением подходил к Нему и просил самого простого служения. Шри Чайтанйа позволял мальчику растирать Его ноги и мыть за Ним посуду. Хотя исполнение этих обязанностей доставляло Рагхунатху Бхатте огромное наслаждение, два месяца спустя его служение завершилось, поскольку Шри Чайтанйа решил возвратиться в Свою резиденцию в Пури.

Когда Чайтанйа Махапрабху покинул Бенарес, сын Тапана Мишры не находил себе места и постоянно вспоминал свои любовные отношения со Шри Чайтанйей. Только в этих воспоминаниях он находил утешение. Несколько лет спустя памятование о встречах со Шри Чайтанйей постепенно переросло в неодолимое желание воссоединиться с Господом. Он с нетерпением ждал дня, когда повзрослеет настолько, что сможет отправиться в Пури служить Господу постоянно.6 

В возрасте двадцати лет Рагхунатх Бхатта (со слугой, который нес его багаж) наконец, покинул Бенарес, держа путь в Пури. По дороге Рагхунатх Бхатта решил предпринять продолжительное путешествие по Бенгалии, где повстречал казначея по имени Рамдас. Хотя Рамдас состоял на службе у правителя-мусульманина, он был великим преданным Господа Рамачандры (инкарнации Кришны) и чрезвычайно сведущим в ведических писаниях.7
Рамдас отрекся от привязанности к миру и шел в Пури, чтобы предать свою жизнь Господу. Поскольку Рагхунатх Бхатта и его слуга также направлялись в Пури, и с той же целью, они решили путешествовать вместе. Понимая, что Рагхунатх Бхатта - это возвышенный преданный, Рамдас стал просить позволения нести поклажу Рагхунатха у себя на голове и служить ему многими другими способами. Получив разрешение, он совершал разнообразное служение Рагхунатху, массируя его стопы  и выполняя любое поручение.

Но Рагхунатх Бхатта отличался удивительным смирением и не мог позволить, чтобы другая личность считала его достойным принимать служение. "Ты - уважаемый человек,  - говорил он Рамдасу, - и я не вижу причины, по которой ты должен служить такой падшей личности, как я. Давай путешествовать на равных в мире и согласии."8 

Однако, Рамдас возразил: "Я - шудра, самая падшая душа. Служить брахману - мой долг и религиозная заповедь. А потому, пожалуйста, оставь сомнения. По своему положению я - твой слуга, и когда я служу тебе, мое сердце ликует."9 Получив дозволение, Рамдас и дальше нес багаж Рагхунатха Бхатты и служил ему всевозможными способами. Исполняя это, он неустанно и вдохновенно воспевал святое имя Господа Рамачандры.

В конце концов, путники достигли Пури и встретились со Шри Чайтанйей Махапрабху. Рагхунатх Бхатта в величайшем смирении припал к лотосным стопам Господа. Когда он поднялся, Шри Чайтанйа обнял Рагхунатха Бхатту, хорошо понимая, кто стоит перед Ним. Затем Господь спросил его об отце и Чандрашекхаре. Рагхунатх Бхатта заверил Махапрабху, что с ними все в порядке.

"Это хорошо, что ты пришел в Пури, - сказал Шри Чайтанйа Рагхунатху Бхатте. - А сейчас ступай в храм и взгляни на лотосоокого Господа Джаганнатху. Когда вернешься, мы вместе примем прасад." Затем Шри Чайтанйа представил Рагхунатха Бхатту всем другим преданным во главе со Сварупом Дамодаром, выполняющим особое служение Госвами.10
Kai Raghunatha Bhatta keliavo iš Benareso į Purį, jis galvojo: “Įdomu, ar Mahaprabh atsimins mane? Aš buvau dar vaikas tada, o čia Puryje daugybė atsidavusių, aš abejoju, ar jis atsimins tokį nenaudėlį kaip aš. O net jei ir atsimins, įdomu, ar jis parodys man tą pačią šilumą, kaip mūsų namuose Kašyje.” Tačiau, kai tik jis atvyko į Purį ir ruošėsi nusilenkti dandavatu Mahaprabhu, Šri Gaurasundara pakvietė jį: “Raghunatha” ir dar prieš Raghunathai nusilenkiant, Mahaprabhu labai tvirtai jį apkabino. Raghunathos akys prisipildė džiaugsmo ašaromis ir jis nusitvėręs Mahaprabhu lotoso pėdas taip klausė jo: “Oh pats maloningiausias Viešpatie, tu vis dar atsimeni mane?” Mahaprabhu atsakė: “Ką jau kalbėti apie šį gyvenimą! Aš atsimenu tą šilumą, kurią tu ir tavo motina bei tėvas man parodėte gyvenimas po gyvenimo. Su kokia meile tavo motina mane kas dieną maitino, kol aš buvau Kašyje.”

Tada Mahaprabhu supažindino Raghunatha su kitais atsidavusiais, kurie visi džiaugėsi susitikimu. Raghunatha perdavė savo tėvo ir motinos linkėjimus ir naujienas nuo Čandrašekhara vaidjos ir kitų atsidavusiųjų Kašyje. Tada jis ištraukė iš savo krepšio įvairius patiekalus, kuriuos jo motina paruošė Šri Gaurasundarai. Mahaprabhu labai patenkintas pakvietė Govinda ateiti ir viską rūpestingai išsaugoti.

Raghunathos tėvo vardas buvo Šri Tapan Mišra. Kada Nimai Panditas keliavo po Rytų Bengaliją mokytojaudamas, jis susitiko su Tapana Mišra, kuris buvo labai išsilavinęs mokslininkas ir netgi aptaręs šventraščių išvadas su daugeliu panditų vis dėlto nebuvo tikras, koks yra tikrasis gyvenimo tikslas ir kaip jį pasiekti. Vieną naktį po ilgų apmastymų apie tai jis pamatė sapne dievišką asmenybę, kuri tarė jam: “Mišra! Nesirūpink daugiau dėl šito reikalo. Nimai Panditas ateis pas tave labai greitai. Jei gali, susitik su juo ir jis galės tau paaiškinti gyvenimo tikslą ir kaip jį pasiekti. Jis nėra paprasta žmogiška būtybė. Jis yra Nara Narajanos inkarnacija. Jis nužengė į materialų pasaulį kad atliktų savo žaidimus, tačiau jis yra tikroji visos visatos priežastis.” Pasakęs tai, pusdievis išnyko. 

Ryte, po to kai jis išsimaudė ir atliko pudžą, Tapana Mišra išvyko sutikti Nimai Pandito. Atvykęs į vietą, kur buvo apsistojęs Viešpats, jis pamatė Viešpatį sėdintį ant lovos, o visas namas švytėjo nuo jo kūno spindesio. Jo akys buvo tarsi pilnai išsiskleidusio žydrojo lotoso žiedlapiai, jo galva pridengta garbanotais plaukais, ant jo krūtinės – balta brahmano virvelė, o dėvėjo jis geltonus drabužius. Visur aplink jį sėdėjo jo mokiniai tarsi žvaigždės, supančios pilną mėnulį. Tapana Mišra nusilenkė dandavatu ir sudėtomis rankomis tarė Viešpačiui: “O tu, kuris esi kupinas užuojautos! Aš esu labiausiai puolęs. Prašau suteik man savo malonę. Mahaprabhu šypsojosi ir pasodinęs Tapana Mišrą šalia savęs paprašė jį prisistatyti. Prisistatęs Tapana Mišra paklausė apie gyvenimo tikslą ir kaip jį pasiekti. Mahaprabhu atsakė: “Kiekvieną amžių Aukščiausias Viešpats nužengia pats, ir visų gyvų būtybių labui suteikia pamokymus kaip Jį pasiekti. Satja jugoje procesas yra meditacija, Treta jugoje – aukų atnašavimai, Dvapara jugoje – Dievybių garbinimas, o Kali jugoje – kolektyvinis Šventų Viešpaties vardų giedojimas – Harinama sankirtana.”

Atsižvelgdamas į gyvųjų būtybių jėgą, sugebėjimus ir amžiaus trukmę, aukščiausias Viešpats įgyja Ačarjos pavidalą ir patvirtina šiuos įvairių amžių procesus. Jei bet kas seka kitokiu procesu nei autorizuotas, jis nepasiekia rezultato. Todėl Kali jugoje visų šventraščiuose aprašytų procesų esmė yra kartoti Šventus vardus. Šiuos vardus reikia kartoti visuomet. Sekdamas šiuo procesu tu galėsi suprasti koks yra gyvenimo tikslas ir kaip jį pasiekti. Nėra jokio skirtumo tarp šių vardų ir To, ką jie nurodo. Nėra kito kelio, kaip Harinama sankirtana. Atsisakius visų kitų procesų reikia visuomet kartoti šventą Krišnos vardą. Šios mantros galia tu galėsi suprasti viską apie gyvenimo tikslą ir kaip jį pasiekti. Šri Nama yra pats tai, ką mes siekiame suprasti ir kartodami šį vardą galėsime suprasti, kas yra šis vardas.”

Išgirdęs šiuos neįkainuojamus pamokymus iš Nimai Pandito, Tapana Mišra nusilenkė dandavatu ir paklausė ar gali lydėti jį grįžtant atgal į Navadvipą. Atsakydamas Mahaprabhu tarė, kad Tapana Mišra turi tuoj pat keliauti į Kašį, kur jie artimoje ateityje susitiks vėl. Viešpats pažadėjo tuomet aprašyti šias transcendentines temas apue Absoliučią tiesą detaliau.” Tokiu būdu Nimai Panditas iškeliavo į Navadvipą, o Tapana Mišra tuoj pat lydimas savo žmonos iškeliavo į Kaši Dhamą.

Po kelių metų kaip malonės Inkarnacija Šri Čaitanja Mahaprabhu keliavo į Vrindavaną per Džarikhandos mišus pakeliui pro Čhoto Nagpurą, jis atkeliavo į Kaši Dhamą. Tuo metu kai Tapana Mišra maudėsi Manikarnika ghatoje, sanyasis atvyko čia ir drebino dangų šaukdamas: “Hari bol! Hari bol!” Tapana Mišra apstulbo staiga išgirdęs Šventus vardus. Dykumoje išgirsti tekančio vandens garsą yra labai neįprasta, taip ir išgirsti šventą vardą tarp daugybės Majavadžių nebuvo paprastas atsitikimas. Pažvelgęs Tapana Mišra pamatė už daugybės sanyasių stovintį ypatingai aukštą ir malonų sanyasį, kurio spindesys nušvietė viską aplink. Jis pradėjo galvoti: “Kas tai galėtų būti? Aš girdėjau, kad Nimai Panditas tapo sanyasių, bet ar čia gali būti jis?” Išlipęs iš vandens jis įsitikino, kad tai buvo tas pats Nimai Panditas, ir puolęs jam prie pėdų pradėjo lieti ekstazės ašaras. Mahaprabhu pakėlė jį ir apkabino su didžia meile. Tada Tapana Mišra palydėjo Viešpatį į savo namus. Po daugelio dienų išsiskyrimo, jie vėl pagaliau galėjo susitikti. Tapana Mišra nuplovė Viešpaties pėdas ir kartu su šeimos nariais išgėrė vandenį. 

Mahaprabhu davė Raghunathai Bhattai savo paties Tulasi karolius ir vėliau Viešpaties Džagannathos tulasi girliandą, o taip pat betelį ir paną- prasado likučius nuo Viešpaties Džagannathos.

Шри Чайтанйа, являл Рагхунатху Бхатте особую милость, ежедневно вкушая с ним прасад, позволяя служить себе и давая наставления об извечных истинах Вед. В это время Рагхунатху Бхатте Госвами часто приходилось готовить пищу для Шри Чайтанйи, и постепенно он стал необычайно искусным поваром. Говорили, что все, приготовленное  им, имело вкус божественного нектара. Шри Чайтанйа высоко ценил блюда Рагхунатха Бхатты. Хотя Учитель отличался взыскательностью к пище, прасад, приготовленный Рагхунатхом Бхаттой Госвами, он принимал всегда и вкушал его с большим удовольствием. После того, как Учитель заканчивал трапезу, Рагхунатх Бхатта съедал остатки пищи с Его тарелки. Тем самым он явил миру, что служа возвышенным душам и принимая остатки их пищи, можно достичь высочайшего духовного прогресса.

Восемь месяцев спустя, Шри Чайтанйа повелел Рагхунатху Бхатте вернуться домой, в Бенарес, чтобы находиться рядом  с престарелыми родителями. Видя духовный уровень, достигнутый Рагхунатхом Бхаттой, и его тягу к отречению, Учитель посоветовал ему не вступать в брак, который увел бы его в сторону от поставленной цели. Кроме того, Шри Чайтанйа просил Рагхунатха Бхатту изучать "Шримад-Бхагаватам" под руководством чистого вайшнава, достигшего совершенства в любви к Богу. Говоря это, Махапрабху снял Свои кантемалы и с любовью надел их на шею Рагхунатху Бхатте. "Когда-нибудь вновь возвращайся в  Пури". С этими словами он обнял Рагхунатха Бхатту, из глаз которого покатились слезы.11 

Прибыв в Бенарес, он выполнил наказ Шри Чайтанйи, верно служа своим родителям-вайшнавам. Слушая "Шримад-Бхагаватам" из уст осознавшей себя личности, (имя которой осталось неизвестным), Рагхунатх Бхатта вскоре стал мастером декламации. Служение родителям и погружение в "Бхагаватам" на протяжении четырех лет было его жизнью и душой, вплоть до того дня, когда мать и отец оставили этот мир. Ничто больше не удерживало Рагхунатха Бхатту в Бенаресе, и он вернулся в Пури, желая вновь без остатка предаться лотосным стопам Шри Чайтанйи Махапрабху.

Как и в первый раз, Рагхунатх Бхатта служил Шри Чайтанйе в течение восьми месяцев. Когда этот короткий период миновал, он вновь покинул Пури, получив наказ, ставший миссией его жизни. "Мой дорогой Рагхунатх, - сказал Шри Чайтанйа, - иди во Вриндаван. Следуй Моим наставлениям и вручи себя заботам Рупы и Санатана Госвами. Живя во Вриндаване, постоянно воспевай Харе Кришна маха-мантру и читай "Шримад-Бхагаватам". Тогда Шри Кришна, Верховная Божественная Личность, очень скоро одарит тебя Своей милостью."12 

Затем Шри Чайтанйа обнял Госвами и Своей милостью умножил его экстатичную любовь к Кришне. Затем Он дал Рагхунатху Бхатте несколько орехов бетеля (разновидность перца) и длинную гирлянду из листьев туласи, снятую с Божества Джаганнатхи. Госвами бережно хранил эти святыни и поклонялся им, как подаркам Шри Чайтанйи.

С благословения Шри Чайтанйи Рагхунатх Бхатта покинул Джаганнатха Пури и направился во Вриндаван. Прибыв туда, он вручил себя опеке Рупы и Санатана Госвами, доставив им большое удовольствие и явив достойный подражания пример. Вскоре он принял прибежище Божества Рупы Госвами, Говиндадева, а какое-то время спустя имел несколько богатых учеников, готовых финансировать строительство величественного храма в честь Господа Говинды. Рагхунатх собственноручно изготовлял украшения для Божества, включая флейту и комплект серег в форме акулы. Кроме того, он быстро снискал любовь всех жителей Вриндавана благодаря восхитительной декламации "Бхагаватам".

Рагхунатх Бхатта имел обыкновение воспевать "Шримад-Бхагаватам" на три или четыре различные мелодии. В другое время он повторял Харе Кришна маха-мантру. Когда Рагхунатх Госвами начинал декламацию, он сам и его слушатели лишались чувств от любви к Богу. Рассказывали, что время от времени его пение внезапно обрывалось, особенно в момент, когда в состоянии транса Рагхунатх Бхакта начинал проявлять признаки экстаза. Преданные изумлялись этому зрелищу - слезы, трепет, дрожащий голос. Тело Рагхунатха покрывалось гусиной кожей, и он терял сознание от избытка трансцендентных эмоций.

Принимая во внимание, что Рагхунатх Бхатта Госвами, в первую очередь, известен, как непревзойденный декламатор "Шримад-Бхагаватам",

Skirtingai nuo kitų gosvamių, nežinoma, ar Raghunatha Bhatta Gosvami garbino kokią nors tam tikrą Viešpaties Dievybę ar ne. Jo garbinama dievybė – Šrimad Bhagavatam iki šiol yra garbinama Vrindavane Gadadhara Bhatta Pithoje, kitoje Madana Mohanos šventykloje. Raghunatha Bhatta buvo Gadadharos Pandito mokinys. Gaura Ganodeša Dipikoje yra minima, kad Raghunatha Bhatta Gosvami yra Raga mandžari Krišnos liloje. 

Jis gimė 1505 (AD) metais Ašvinos mėnesio gaura dvadašį. 

Mirė 1579 (AD) metais Džyešthos mėnesio gaura dašami.
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